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�X�U�H�.�D�M���V�H���L�V�S�R�U�X�&�X�M�H���X���W�Y�U�G�R�P���S�D�N�R�Y�D�Q�M�X�����N�R�M�H���V�H��
sostoji od materijala za jednokratnu upotrebu. 
Zato vas molimo da koristite opcije za recikliranje 
�D�P�E�D�O�D�{�H��

�/�N�J�U�@�Q�D�M�D �H���H�K�H �N�C�A�@���D�M�D �D�K�D�J�S�Q�H���M�D �H�K�H 
elektronske aparate treba sakupljati na 
�N�C�F�N�U�@�Q�@�I�T�
�H�L �K�N�J�@�B�H�I�@�L�@ �Y�@ �Q�D�B�H�J�K�H�Q�@�M�I�D�


Samo za zemlje iz EU
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Evropskom Uputstvu 2012/19/EU o otpadnoj 
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alate koji su izvan upotrebe, treba sakupljati 
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GARANCIJA

O uslovima garancije pogledajte posebno 
dostaveljenu garantnu karticu.

º√ƒ∆π™∆∏™ ª¶∞∆∞ƒπø¡ 

Дякуємо вам за купівлю продукту компанії 
Ferm. Здійснюючи купівлю, ви отримуєте 
відмінний товар від одного з ведучих 
постачальників у Європі. Усі продукти від 
компанії Ferm виготовлені у відповідності 
до найвищих стандартів продуктивності 
та безпеки. Ми надаємо покупцю послуги 
найвищої якості, засвідчені гарантією на 
виріб у цілому. Сподіваємось, ви будете 
користуватися даним продуктом протягом 
багатьох років.

�¶ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·ÚÈÒÓ 
‰È·‚¿ÛÙÂ ÌÂ ÂÈÌ¤ÏÂÈ· ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ 
¯Ú‹ÛË˜!

ª¿ıÂÙÂ Ó· ÁÓˆÚ›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
¶ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·ÚÈÒÓ 
‰È·‚¿ÛÙÂ ÌÂ ÂÈÌ¤ÏÂÈ· ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜, 
ÚÔ·ÓÙfi˜ ÙË˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜. ∆ËÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ 
Ô‰ËÁ›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ, fiÙÈ Ë 
Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ı· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ¿ÓÙ· ÛˆÛÙ¿. ¶ÚÈÓ 
ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË, ÂÓËÌÂÚˆıÂ›ÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙË˜ 
Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ, fiÙÈ ı· Í¤ÚÂÙÂ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË 
·Ó¿ÁÎË˜ ÁÚ‹ÁÔÚ· Ó· ÙËÓ ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ. 
∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Î·È Ù· ˘fiÏÔÈ· 
ÓÙÔÎÔ˘Ì¤ÓÙ·, ·Ú·‰ÔÌ¤Ó· ÌÂ ÙËÓ ·ÚfiÓ 
Û˘ÛÎÂ˘‹, ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ·Ó¿ÁÎË.

Προβλεπόμενη χρήση
Ο BCM1020 είναι ένας φορτιστής αυτοκινήτου με 
παλμική φόρτιση συντήρησης (χάρη στο λογισμικό 
σε τσιπ) που είναι κατάλληλος για κανονική 
φόρτιση και φόρτιση συντήρησης των ακόλουθων 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών μολύβδου 6 V ή 
12 V με διάλυμα ηλεκτρολύτη, μπαταρίες AGM, 
μπαταρίες μολύβδου-οξέος, μπαταρίες βαθιάς 
εκφόρτισης (ναυτικής χρήσης) ή μπαταρίες με τζελ:
•	� Για μπαταρίες αυτοκινήτων και μοτοσυκλετών 

των 12 V / 6 V με χωρητικότητα 8-180 Ah.

Μπορείτε επίσης να αναζωογονήσετε τις 
εξαντλημένες μπαταρίες (εξαρτάται από τον 
τύπο της μπαταρίας). Ο φορτιστής αυτοκινήτου 
διαθέτει ένα προστατευτικό κύκλωμα κατά της 
δημιουργίας σπινθήρων και της υπερθέρμανσης. 
Οποιαδήποτε ακατάλληλη ή λανθασμένη 
χρήση θα επιφέρει ακύρωση της εγγύησης. 
Ο κατασκευαστής δεν φέρει την ευθύνη για 
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ζημίες από ακατάλληλη χρήση. Η συσκευή δεν 
προορίζεται για επαγγελματική χρήση.

Σημείωση: Ο φορτιστής αυτοκινήτου δεν 
ενδείκνυται για φόρτιση ηλεκτρικών οχημάτων με 
ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ·
1.	 ™ÙÔÈ¯Â›·
2.	 ∞ÛÊ¿ÏÂÈ·
3.	 Λειτουργία
4.	 ™˘ÓÙ‹ÚËÛË
 
1. ™∆√ΠÃ∂Π∞

∆Â¯ÓÈÎ¤˜ Ù·ÍÈÓÔÌ‹ÛÂÈ˜
Τάση εισόδου� 230 V~50 Hz
Ονομαστική τάση εξόδου� 6 V/12 V   
Ρεύμα φόρτισης� 2 A, 6 A, 12 A
Τύπος μπαταρίας με� 12 V/6 V και 8-180 Ah χωρητικότητα

Αυτή η συσκευή διαθέτει προστασία από 
υπερφόρτωση με θερμική ασφάλεια η οποία 
θα απενεργοποιηθεί μόλις απενεργοποιηθεί ο 
διακόπτης ρεύματος.

Περιγραφή των μερών της συσκευής
1. Κουμπί ψηφιακής οθόνης
2. Κουμπί τύπου μπαταρίας
3. Κουμπί έναρξης φόρτισης
4. Ασφάλεια με κάλυμμα
5. Καλώδιο σύνδεσης πόλου “+” (κόκκινο)
6. Σφιγκτήρας πόλου “-” (μαύρος)
7. Σφιγκτήρας πόλου “+” (κόκκινος)
8. Καλώδιο σύνδεσης πόλου “-” (μαύρο)
9. Καλώδιο ρεύματος δικ τύου
10. Ψηφιακή οθόνη

¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜
ªÂ ÙÔÓ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Û·˜ ·Ú·‰›‰ÔÓÙ·È 
Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı·:
1	 ™ÂÙ ·ÎÚÔ‰ÂÎÙÒÓ Ì·Ù·Ú›·˜
1	 ∂Á¯ÂÈÚ›‰ÈÔ
1	 ∫¿ÚÙ· ÂÁÁ‡ËÛË˜
 

2. ∞™º∞§∂Π∞

∂ÂÍ‹ÁËÛË ÙˆÓ Û˘Ì‚fiÏˆÓ
™ÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ıËÎ·Ó Ù· 
·ÎfiÏÔ˘ı· Û‡Ì‚ÔÏ·:

�ªÂ ÂÈÌ¤ÏÂÈ· ‰È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ 
¯Ú‹ÛË˜

�™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Î‡ÚÈÂ˜ Û˘Ó‰˘·ÛÙÈÎ¤˜ 
·ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ÙˆÓ 
Â˘Úˆ·˚ÎÒÓ Î·ÓÔÓÈÛÌÒÓ

�™ËÌ·‰Â‡ÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ 
ÙˆÓ ·ÙfiÌˆÓ, ÙËÓ ·ÒÏÂÈ· ˙ˆ‹˜ Ë 
˙ËÌ›Â˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÌË 
Ù‹ÚËÛË˜ ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ, ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓˆÓ 
ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ.

�™ËÌ·‰Â‡ÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÔ˘ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ 
ÛÔÎ.

Υποδεικνύει κίνδυνο έκρηξης

�∑ËÌÈˆÌ¤ÓË Ë/ ÁÈ· ÂÍ¿ÏÂÈ„Ë Î·ıÔÚÈÛÌ¤ÓË 
ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ë ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ 
Ú¤ÂÈ Ó· ·Ú·‰ÔıÂ› ÛÂ Û¯ÂÙÈÎfi ¯ÒÚÔ 
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜.

Μακριά από παιδιά!

•	� Αποφύγετε τον κίνδυνο για τη ζωή και κινδύνους 
τραυματισμών λόγω ακατάλληλης χρήσης!

•	� Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν τα 
καλώδια, τα καλώδια ρεύματος δικτύου ή 
το φις ρευματοληψίας έχουν υποστεί ζημιά. 
Αν έχει υποστεί ζημιά το καλώδιο ρεύματος 
δικτύου, υπάρχει κίνδυνος για τη ζωή λόγω 
ηλεκτροπληξίας.

•	� Αναθέτετε την επισκευή ενός καλωδίου 
ρεύματος που έχει υποστεί ζημιά μόνο σε 
εξουσιοδοτημένους και εκπαιδευμένους 
επαγγελματίες! Σε περίπτωση που απαιτείται 
επισκευή, απευθυνθείτε στο κέντρο σέρβις της 
χώρας σας

 •	� Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Για 
μπαταρίες μόνιμα εγκατεστημένες σε 
όχημα, βεβαιωθείτε ότι το όχημα είναι 
απενεργοποιημένο! Απενεργοποιήστε 
το διακόπτη ανάφλεξης και θέστε το 
όχημα σε στάθμευση με το 
χειρόφρενο ενεργοποιημένο (π.χ. για 
αυτοκίνητο) ή με στερεωμένο σχοινί 
(π.χ. για ηλεκτρική βάρκα)!

•	� Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Αποσυνδέστε 
το φορτιστή αυτοκινήτου από το δίκτυο 
ρεύματος πριν συνδέσετε ή αφαιρέσετε τους 
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συνδέσμους με/από την μπαταρία.
•	� Πρώτα συνδέστε το σφιγκτήρα που δεν 

συνδέεται με το αμάξωμα του αυτοκινήτου.
•	� Συνδέστε τον άλλο σφιγκτήρα στο αμάξωμα 

του αυτοκινήτου, μακριά από την μπαταρία και 
τη σωλήνωση βενζίνης. Τότε μόνο συνδέστε το 
φορτιστή αυτοκινήτου στην παροχή ρεύματος.

•	� Αποσυνδέετε το φορτιστή αυτοκινήτου από 
την παροχή ρεύματος όταν έχει ολοκληρωθεί 
η φόρτιση.

•	� Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 
Αγγίζετε τα καλώδια σύνδεσης 
πόλων (“-” και “+”) μόνο από τη 
μονωμένη τους περιοχή!

•	� Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Πραγματοποιήστε 
τη σύνδεση προς την μπαταρία και την 
πρίζα ρεύματος δικτύου με τρόπο ώστε να 
προστατεύονται πλήρως από υγρασία.

•	� Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Κάθε εργασία 
συναρμολόγησης, συντήρησης και φροντίδας 
του φορτιστή αυτοκινήτου πρέπει να γίνεται 
μόνο με το φορτιστή αποσυνδεδεμένο από το 
δίκτυο ρεύματος!

•	� Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Αφού ολοκληρωθεί 
η διαδικασία φόρτισης και αποφόρτισης, σε 
μπαταρίες μόνιμα εγκατεστημένες σε οχήματα, 
αποσυνδέστε πρώτα το καλώδιο σύνδεσης 
αρνητικού πόλου (μαύρο) του φορτιστή από το 
αρνητικό πόλο της μπαταρίας.

•	� Μην αφήνετε νήπια ή παιδιά χωρίς επίβλεψη 
κοντά στο φορτιστή αυτοκινήτου!

•	� Τα παιδιά δεν είναι ακόμα σε θέση να 
αξιολογήσουν τους δυνητικούς κινδύνους κατά 
το χειρισμό ηλεκτρικού εξοπλισμού. Πάντα να 
επιτηρείτε τα παιδιά για να εξασφαλίζετε ότι 
δεν παίζουν με το εργαλείο.

•	� Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
από παιδιά ηλικίας 8 ετών και πάνω, καθώς 
και από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αντιληπτικές ή διανοητικές ικανότητες, ή με 
έλλειψη εμπειρίας και/ή γνώσης, εφόσον αυτά 
επιτηρούνται ή καθοδηγούνται σχετικά με την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν 
τους σχετικούς κινδύνους.

•	� Κίνδυνος έκρηξης! Προστατεύετε 
τον εαυτό σας από μια πολύ 
εκρηκτική αντίδραση υδρογόνου-
οξυγόνου! Η μπαταρία μπορεί να 
αναδίδει αέριο υδρογόνο κατά τη 
φόρτιση και τη φόρτιση συντήρησης. 
Με την ανάμειξη αερίου οξυγόνου και 

υδρογόνου παράγεται ένα εκρηκτικό 
μείγμα. Η επαφή με γυμνή φλόγα 
(φλόγες, αναμμένα κάρβουνα ή 
σπινθήρες) θα προκαλέσει εκρηκτική 
αντίδραση! Πραγματοποιείτε τη 
φόρτιση και τη φόρτιση συντήρησης 
σε καλά αεριζόμενο χώρο που είναι 
προστατευμένος από τα καιρικά 
φαινόμενα. Να βεβαιώνεστε ότι δεν 
υπάρχει γυμνή φλόγα κατά τη 
φόρτιση και τη φόρτιση συντήρησης!

•	� Κίνδυνος έκρηξης και φωτιάς! Βεβαιωθείτε 
ότι δεν υπάρχει πιθανότητα ανάφλεξης 
εκρηκτικών ή εύφλεκτων υλικών, όπως 
βενζίνης ή διαλυτών, ενώ χρησιμοποιείτε το 
φορτιστή!

•	� Εκρηκτικά αέρια! Αποφεύγετε φλόγες και 
σπινθήρες!

•	� Εξασφαλίζετε επαρκή αερισμό κατά τη 
φόρτιση.

•	� Τοποθετείτε την μπαταρία σε καλά 
αεριζόμενο χώρο κατά τη φόρτιση. Η αγνόηση 
αυτής τη υπόδειξης μπορεί να προξενήσει 
ζημιά στη συσκευή.

•	� Κίνδυνος έκρηξης! Να βεβαιώνεστε 
ότι το καλώδιο σύνδεσης θετικού 
πόλου δεν έρχεται σε επαφή με 
αγωγούς καυσίμου (π.χ. σωλήνα 
βενζίνης)!

•	� Κίνδυνος χημικών εγκαυμάτων! 
Προστατεύετε τα μάτια και το δέρμα σας από 
διάβρωση από καυστικά οξέα όταν χειρίζεστε 
την μπαταρία!

•	� Χρησιμοποιείτε εξοπλισμό, δηλ. γυαλιά 
προστασίας, ρουχισμό και γάντια, που αντέχει 
σε οξέα! Αν τα μάτια ή το δέρμα σας έχει 
έρθει σε επαφή με θειικό οξύ, ξεπλύνετε 
την επηρεαζόμενη περιοχή του σώματος με 
άφθονο καθαρό νερό και απευθυνθείτε άμεσα 
σε γιατρό!

•	� Αποφεύγετε τα βραχυκυκλώματα κατά τη 
σύνδεση του φορτιστή αυτοκινήτου στην 
μπαταρία. Συνδέετε το καλώδιο σύνδεσης 
αρνητικού πόλου μόνο στον αρνητικό πόλο της 
μπαταρίας ή στο αμάξωμα του αυτοκινήτου. 
Συνδέετε το καλώδιο σύνδεσης θετικού πόλου 
μόνο στο θετικό πόλο της μπαταρίας!

•	� Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο δίκτυο 
ρεύματος, επαληθεύστε ότι η παροχή ρεύματος 
δικτύου έχει τα απαιτούμενα στοιχεία, δηλ. 
230 V~ 50 Hz, ουδέτερο αγωγό, ασφάλεια 16 
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A και διακόπτη ELCB (ρελέ διαρροής προς 
τη γείωση)! Η αγνόηση αυτής της υπόδειξης 
μπορεί να προξενήσει ζημιά στη συσκευή.

•	� Μην τοποθετείτε το φορτιστή κοντά σε 
φωτιά, θερμότητα και σε θερμοκρασίες που 
υπερβαίνουν παρατεταμένα τους 50 °C! 
Η ισχύς εξόδου του φορτιστή αυτοκινήτου 
μειώνεται αυτόματα σε υψηλότερες 
θερμοκρασίες.

•	� Βεβαιωθείτε ότι δεν θα υποστούν ζημιά από τις 
βίδες οποιοιδήποτε αγωγοί καυσίμου, καλώδια, 
σωλήνες υδραυλικού συστήματος ή σωλήνες 
νερού, κατά την τοποθέτηση του φορτιστή! 
Διαφορετικά υπάρχει ο κίνδυνος θανάτου ή 
τραυματισμών!

•	� Χρησιμοποιείτε το φορτιστή αυτοκινήτου 
μόνο μαζί με τα γνήσια εξαρτήματα που τον 
συνοδεύουν!

•	� Μην καλύπτετε το φορτιστή αυτοκινήτου με 
οποιαδήποτε αντικείμενα! Η αγνόηση αυτής 
της υπόδειξης μπορεί να προξενήσει ζημιά στη 
συσκευή.

•	� Προστατεύετε τις επιφάνειες των ηλεκτρικών 
επαφών της μπαταρίας από βραχυκύκλωμα!

•	� Χρησιμοποιείτε το φορτιστή αυτοκινήτου μόνο 
για φόρτιση και φόρτιση συντήρησης άθικτων 
μπαταριών μολύβδου-οξέος των 6 V / 12 V (με 
διάλυμα ηλεκτρολύτη ή τζελ)!

•	� Διαφορετικά θα μπορούσαν να προκύψουν 
υλικές ζημιές.

•	� Μη χρησιμοποιείτε το φορτιστή αυτοκινήτου 
για φόρτιση ή φόρτιση συντήρησης μη 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών. Διαφορετικά 
θα μπορούσαν να προκύψουν υλικές ζημιές.

•	� Μη χρησιμοποιείτε το φορτιστή αυτοκινήτου 
για τη φόρτιση ή φόρτιση συντήρησης 
μπαταρίας που έχει υποστεί ζημιά ή έχει 
παγώσει! Διαφορετικά θα μπορούσαν να 
προκύψουν υλικές ζημιές.

•	� Πριν τη σύνδεση του φορτιστή, ανατρέξτε 
στις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή της 
μπαταρίας για πληροφορίες σχετικά με τη 
συντήρηση της μπαταρίας! Διαφορετικά 
υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού και / ή ζημιάς 
στη συσκευή.

•	� Πριν συνδέσετε το φορτιστή σε μπαταρία 
που συνδέεται μόνιμα σε όχημα, ανατρέξτε 
στις οδηγίες χρήσης του οχήματος για 
πληροφορίες σχετικά με τη διατήρηση της 
ηλεκτρικής ασφάλειας και τη συντήρηση!

•	� Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού 

και/ή υλικών ζημιών.
•	� Επίσης, αποσυνδέετε το φορτιστή 

αυτοκινήτου από το δίκτυο ρεύματος όταν 
δεν χρησιμοποιείται, για λόγους προστασίας 
του περιβάλλοντος! Να θυμάστε ότι 
καταναλώνεται ρεύμα ακόμα και κατά την 
κατάσταση αναμονής.

•	� Να είστε πάντα σε εγρήγορση και να 
προσέχετε τις ενέργειές σας. Πάντα ενεργείτε 
προσεκτικά και μη χρησιμοποιείτε το φορτιστή 
αυτοκινήτου όταν αισθάνεστε σύγχυση ή 
αδιαθεσία.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

�Αφαιρέστε το φις ρευματοληψίας από 
την πρίζα πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στο φορτιστή 
αυτοκινήτου. Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! Κίνδυνος υλικών 
ζημιών! Κίνδυνος τραυματισμού.

Ιδιότητες του προϊόντος
Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί να 
φορτίζει ένα μεγάλο εύρος μπαταριών SLA 
(σφραγισμένων μπαταριών μολύβδου-οξέος) 
που χρησιμοποιούνται κυρίως σε αυτοκίνητα, 
μοτοσυκλέτες και ορισμένα άλλα οχήματα. Οι 
μπαταρίες αυτές μπορεί να είναι ΥΓΡΟΥ ΤΥΠΟΥ 
(με υγρό ηλεκτρολύτη), ΤΖΕΛ (με ηλεκτρολύτη σε 
μορφή τζελ) ή μπαταρίες AGM (με ηλεκτρολύτη 
σε απορροφητικό στρώμα γυαλιού). Ο ειδικός 
σχεδιασμός της λειτουργίας αυτής της συσκευής 
(που αναφέρεται και ως “στρατηγική φόρτισης 
τριών επιπέδων”) επιτρέπει στην μπαταρία να 
φορτίζεται σχεδόν στο 100% της χωρητικότητάς 
της. Επίσης, ο φορτιστής μπορεί να παραμένει 
συνδεδεμένος στην μπαταρία για εκτεταμένες 
περιόδους ώστε να τη διατηρεί σε βέλτιστη 
κατάσταση.

Σύνδεση
•	� Πριν τη φόρτιση και τη φόρτιση συντήρησης 

μιας μπαταρίας που είναι μόνιμα συνδεδεμένη 
σε όχημα, πρώτα αποσυνδέστε το καλώδιο 
σύνδεσης του αρνητικού πόλου μπαταρίας 
(μαύρο) από τον αρνητικό πόλο της 
μπαταρίας. Ο αρνητικός πόλος της μπαταρίας 
τυπικά συνδέεται με το αμάξωμα του 
αυτοκινήτου.
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•	� Κατόπιν αποσυνδέετε το καλώδιο σύνδεσης 
του θετικού πόλου του οχήματος (κόκκινο) 
από το θετικό πόλο της μπαταρίας.

•	� Μόνον τότε συνδέστε το σφιγκτήρα “+” 
(κόκκινο) (7) του φορτιστή μπαταρίας στον 
πόλο “+” της μπαταρίας.

•	� Συνδέστε το σφιγκτήρα “-” (μαύρο) (6) στον 
πόλο “-” της μπαταρίας. Συνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος δικτύου (9) του φορτιστή στην πρίζα 
ρεύματος δικτύου.

Σημείωση: Αν οι σφιγκτήρες σύνδεσης έχουν 
συνδεθεί σωστά, η οθόνη θα δείξει την τάση και θα 
ανάψει η ένδειξη “connected” (συνδέθηκε). Αν οι 
πόλοι έχουν αντιστραφεί, η ένδειξη στην οθόνη θα 
είναι 0.0 και δεν θα ανάψει η ένδειξη “connected”.

Αποσύνδεση
•	� Αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο 

ρεύματος.
•	� Αφαιρέστε το σφιγκτήρα “-” (μαύρο) (6) από 

τον πόλο “-” της μπαταρίας.
•	� Αφαιρέστε το σφιγκτήρα “+” (κόκκινο) (7) από 

τον πόλο “+” της μπαταρίας.
•	� Επανασυνδέστε το θετικό καλώδιο σύνδεσης 

του οχήματος στο θετικό πόλο της μπαταρίας.
•	� Επανασυνδέστε το αρνητικό καλώδιο 

σύνδεσης του οχήματος στον αρνητικό πόλο 
της μπαταρίας.

Επιλογή του προγράμματος φόρτισης
Μπορείτε να φορτίσετε ένα μεγάλο εύρος 
μπαταριών σε διαφορετικές θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος χρησιμοποιώντας διαφορετικά 
προγράμματα φόρτισης. Σε σύγκριση με τους 
συμβατικούς φορτιστές αυτοκινήτου, αυτή η 
συσκευή διαθέτει μια ειδική λειτουργία που κάνει 
εφικτή την επαναχρησιμοποίηση μια εξαντλημένης 
μπαταρίας / επαναφορτιζόμενης μπαταρίας. 
Μπορείτε να επαναφορτίσετε μια τελείως 
εξαντλημένη μπαταρία / επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία. Η ασφαλής διαδικασία φόρτισης 
προστατεύει από λανθασμένη σύνδεση και 
βραχυκυκλώματα. Τα ενσωματωμένα ηλεκτρονικά 
κυκλώματα δεν ενεργοποιούν το φορτιστή 
αυτοκινήτου αμέσως μετά τη σύνδεση, αλλά μόνο 
μετά την επιλογή ενός προγράμματος φόρτισης. 
Αν οι σφιγκτήρες σύνδεσης έχουν συνδεθεί στην 
μπαταρία και η συσκευή έχει συνδεθεί στο ρεύμα, 
η ψηφιακή οθόνη (10) θα εμφανίζει την ένδειξη 
“Connected” (Συνδέθηκε). Μετά την επιλογή 

ενός προγράμματος φόρτισης, η οθόνη θα 
εμφανίζει την ένδειξη “Charging” (Φορτίζει). Αφού 
ολοκληρωθεί η φόρτιση, η οθόνη θα εμφανίζει την 
ένδειξη “Charged” (Φορτίστηκε).

Αν η οθόνη είναι συνεχώς αναμμένη ενώ η 
μπαταρία δεν έχει φορτιστεί πλήρως, αυτό είναι 
ένδειξη βλάβης. 
•	� Σε αυτή την περίπτωση, επαληθεύστε ότι οι 

σφιγκτήρες σύνδεσης (6)(7) έχουν συνδεθεί 
σωστά στην μπαταρία και έχει επιλεγεί 
ο σωστός τύπος μπαταρίας. Αν η οθόνη 
εξακολουθεί να είναι μόνιμα αναμμένη, ίσως 
υπάρχει βλάβη στην μπαταρία.

Κουμπί ψηφιακής οθόνης (1): Χρησιμοποιήστε 
το για αλλαγή μεταξύ των ψηφιακών ενδείξεων 
τάσης και προόδου της φόρτισης σε μορφή 
ποσοστού (Battery %). Χρησιμοποιήστε αυτό 
το κουμπί για εναλλαγή μεταξύ των ακόλουθων 
ενδείξεων:
-	� Battery %: Δείχνει την εξέλιξη της διαδικασίας 

φόρτισης για τη συνδεδεμένη μπαταρία σε 
ποσοστό.

-	� Voltage: υποδεικνύει την τάση της 
συνδεδεμένης μπαταρίας.

-	� Alternator %: έξοδος ισχύος σε μορφή 
ποσοστού.

Κουμπί τύπου μπαταρίας (2): Χρησιμοποιήστε 
αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε τον τύπο 
μπαταρίας που πρόκειται να φορτιστεί. Μπορείτε 
να επιλέξετε τύπους μπαταριών. Ο τύπος 
μπαταρίας πρέπει οπωσδήποτε να επιλεγεί σωστά 
πριν την έναρξη της διαδικασίας φόρτισης: 
-	� 12 V Regular: αυτές οι μπαταρίες (μπαταρίες 

μολύβδου-οξέος) χρησιμοποιούνται τυπικά 
σε αυτοκίνητα, φορτηγά και μοτοσυκλέτες. 
Αυτές διαθέτουν πώματα εξαερισμού και 
συχνά φέρουν τη σήμανση “low-maintenance” 
(χαμηλής απαίτησης συντήρησης) ή 
“maintenance-free” (χωρίς απαίτηση 
συντήρησης”. Αυτός ο τύπος μπαταρίας έχει 
σχεδιαστεί ώστε να παρέχει μεγάλη ενέργεια 
σε πολύ σύντομο χρόνο (π.χ. κατά την εκκίνηση 
ενός κινητήρα). Οι “Regular” (κανονικές) 
μπαταρίες δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται για 
εφαρμογές “Deep Cycle” (βαθιάς εκφόρτισης).

-	� 12 V Deep Cycle: Αυτές οι μπαταρίες συχνά 
έχουν και τη σήμανση “Deep Cycle” (βαθιάς 
εκφόρτισης) ή “Marine” (ναυτικής χρήσης). 
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Μια μπαταρία αυτού του τύπου είναι κανονικά 
μεγαλύτερη από των άλλων τύπων. Δεν 
παρέχει τόσο μεγάλη ενέργεια σε σύντομο 
χρόνο αλλά παρέχει την ενέργειά της για 
μεγαλύτερο διάστημα. Αυτές οι μπαταρίες 
αντέχουν μεγάλο αριθμό κύκλων εκφόρτισης.

-	� 12 V AGM / Gel: Ο τύπος μπαταρίας 
AGM είναι τυπικά μια καλή μπαταρία 
βαθιάς εκφόρτισης. Αυτές οι μπαταρίες 
παρέχουν τη μεγαλύτερη διάρκεια ζωής 
αν επαναφορτίζονται πριν αποφορτιστούν 
περισσότερο από 50%. Όταν αποφορτίζονται 
πλήρως, αντέχουν περίπου 300 κύκλους 
εκφόρτισης. Η μπαταρία GEL (τζελ) είναι 
παρόμοια με την AGM. Η τάση φόρτισης είναι 
μικρότερη από άλλες μπαταρίες μολύβδου-
οξέος. Η χρήση λανθασμένου φορτιστή για 
μια μπαταρία τζελ θα προκαλέσει μείωση της 
ισχύος της ή της διάρκειας ζωής της.

-	� 6V regular: Επιλέξτε αυτό το πρόγραμμα για 
τις συμβατικές μπαταρίες 6 V.

Κουμπί έναρξης φόρτισης (3): Χρησιμοποιήστε 
αυτό το κουμπί για εναλλαγή μεταξύ των 
ακόλουθων επιλογών
-	� Fast charge: γρήγορη φόρτιση (συνιστάται 

όταν επικρατούν χαμηλές θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος/κατά το χειμώνα)

-	� Normal charge: κανονική διαδικασία φόρτισης 
(κανονική ταχύτητα)

-	� Start: Παρέχει 75 A ρεύματος για γεφύρωση 
μιας εξασθενημένης ή εξαντλημένης 
μπαταρίας ώστε να εκκινηθεί όχημα με 
εξωτερική υποβοήθηση.

Εκκίνηση με εξωτερική υποβοήθηση
�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πάντα να κάνετε 
όλες τις συνδέσεις όπως περιγράφεται 
και με τη σωστή σειρά. Διαφορετικά, τα 
ηλεκτρονικά κυκλώματα του οχήματος 
μπορεί να υποστούν ζημιά. Αν ενεργείτε 
αντίθετα με τα προβλεπόμενα, φέρετε 
πλήρως τους κινδύνους και την ευθύνη.

Προσοχή: Αυτή η λειτουργία δεν είναι κατάλληλη 
για μπαταρίες χωρητικότητας μικρότερης των 
45 Ah. Αυτή η λειτουργία θα μπορούσε να 
προκαλέσει ζημιά σε μπαταρίες μικρότερες των 
45 Ah. Τα πετρελαιοκίνητα οχήματα και ορισμένοι 
κινητήρες μεγάλου κυβισμού χρειάζονται εντάσεις 
ρεύματος πάνω από 75 A για εκκίνηση με 
εξωτερική υποβοήθηση.

Σημείωση: Ο φορτιστής διαθέτει ένα πρόγραμμα 
ανάλυσης για την προστασία της μπαταρίας 
από ζημιές (π.χ. θείωση ή απότομες πτώσεις 
τάσης), ιδιαίτερα κατά την εκκίνηση με εξωτερική 
υποβοήθηση. Η συσκευή δεν θα ενεργοποιήσει 
το σύστημα εξωτερικής υποβοήθησης εκκίνησης 
με πολύ εξαντλημένες ή έντονα καταπονημένες 
μπαταρίες, για προστασία της μπαταρίας. Στη 
διάρκεια αυτής της διαδικασίας η μπαταρία ήδη 
φορτίζεται με χαμηλότερες εντάσεις ρεύματος 
(ανάβει η ένδειξη φόρτισης). Η ένδειξη στην 
οθόνη παραμένει “0”. Σε αυτή την περίπτωση δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί η λειτουργία εκκίνησης 
με εξωτερική υποβοήθηση. Με αυτόν τον τρόπο 
προστατεύεται η μπαταρία από ζημιά. Τότε, 
πρέπει πρώτα να φορτίσετε την μπαταρία. Για 
το σκοπό αυτό μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
τη λειτουργία “Fast charge” (Ταχεία φόρτιση) ή 
“Normal charge” (Κανονική φόρτιση).
•	� Συνδέστε στο ρεύμα το καλώδιο ρεύματος 

δικτύου (9) του φορτιστή αυτοκινήτου.
•	� Συνδέστε τον κόκκινο σφιγκτήρα σύνδεσης (7) 

στο θετικό πόλο της μπαταρίας. (Ο θετικός 
πόλος επισημαίνεται με ένα σύμβολο “+” και 
κόκκινη σήμανση.)

•	� Συνδέστε το μαύρο σφιγκτήρα σύνδεσης 
(6) στον αρνητικό πόλο της μπαταρίας. (Ο 
αρνητικός πόλος επισημαίνεται με σύμβολο 
“-” και μαύρη σήμανση.)

•	� Αν οι σφιγκτήρες σύνδεσης έχουν συνδεθεί 
σωστά, ο φορτιστής αυτοκινήτου θα επιλέξει 
αυτόματα το σωστό τύπο μπαταρίας. 
Μπορείτε να τον ελέγξετε στο προαιρετικό 
πεδίο “Battery Type” (Τύπος μπαταρίας) και, 
αν χρειάζεται, να τον αλλάξετε πατώντας το 
κουμπί τύπου μπαταρίας (2).

•	� Κατόπιν επιλέξτε τη λειτουργία “Start” 
(Εκκίνηση) χρησιμοποιώντας το κουμπί 
έναρξης φόρτισης (3) . Τότε ο φορτιστής 
αυτοκινήτου θα προσδιορίσει το επίπεδο 
φόρτισης της μπαταρίας. Η ένδειξη στην 
οθόνη θα είναι τώρα “0”.

•	� Θέστε το διακόπτη ανάφλεξης του 
οχήματος στη θέση εκκίνησης. Η οθόνη 
τώρα θα εμφανίσει μια αντίστροφη 
μέτρηση 5 δευτερολέπτων (από τα οποία, 
2 δευτερόλεπτα αφορούν τη λειτουργία 
αρχικοποίησης / ανάλυσης και 3 δευτερόλεπτα 
την εκκίνηση με εξωτερική υποβοήθηση 
στα 75 A) όταν ο φορτιστής αυτοκινήτου 
χρησιμοποιείται για εξωτερική υποβοήθηση 
εκκίνησης (που έχει προηγουμένως αναλυθεί 
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από το φορτιστή αυτοκινήτου). Κατά τη 
διάρκεια της αντίστροφης μέτρησης, ο 
φορτιστής αυτοκινήτου θα παρέχει για 
μικρό χρονικό διάστημα ρεύμα 75 A για να 
γεφυρώσει την μπαταρία ώστε να τεθεί σε 
λειτουργία το όχημα. Αυτή τη λειτουργία θα 
ακολουθήσει μια παύση 180 δευτερολέπτων 
για την προστασία της μπαταρίας. Κατόπιν 
ο κύκλος θα αρχίσει πάλι (λειτουργία 
αρχικοποίησης / ανάλυσης 2 δευτερολέπτων 
και υποβοήθηση εκκίνησης 3 δευτερολέπτων 
στα 75 A / παύση 180 δευτερολέπτων).

•	� Για να αφαιρέσετε τη συσκευή, πρώτα 
αφαιρέστε τους σφιγκτήρες των πόλων ( (6) / 
(7) ) και αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος (9).

Σημείωση: Αν η μπαταρία είναι τελείως 
εξαντλημένη, τα 75 A δεν θα επαρκούν για 
την εκκίνηση όλων των κινητήρων (π.χ. σε 
πετρελαιοκίνητα οχήματα).
-	� Σε αυτή την περίπτωση, επιλέξτε “Fast 

Charge” (Ταχεία φόρτιση) χρησιμοποιώντας 
το κουμπί έναρξης φόρτισης (3) και φορτίστε 
την μπαταρία ως το 60% (η προθέρμανση 
των πετρελαιοκινητήρων αντλεί ενέργεια 
από την μπαταρία. Σε αυτή την περίπτωση 
χρειάζεται στάθμη φόρτισης 60% μετά την 
προθέρμανση).

Μπορείτε να παρακολουθήσετε τη διαδικασία 
φόρτισης στην οθόνη επιλέγοντας “Battery %” 
με το κουμπί ψηφιακής οθόνης (1).
-	� Όταν έχει επιτευχθεί στάθμη φόρτισης 60%, 

επαναλάβετε την εκκίνηση με εξωτερική 
υποβοήθηση.

Προσοχή: Τερματίστε τη λειτουργία 
αποσυνδέοντας το καλώδιο ρεύματος δικτύου (9).

4. ™À¡∆∏P∏™∏

¶ÚÈÓ ÙËÓ ÂÎÙ¤ÏÂÛË ÙÔ˘ Û¤Ú‚È˜ Ë ÙÔ˘ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ 
ÙÔ˘ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ‚Á¿ÏÙÂ ¿ÓÙ· ÙÔ 
ÊÈ˜ ·fi ÙËÓ ·ÚÔ¯‹ ÙÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜. °È· ÙÔÓ 
Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙÔ˘ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÔÙ¤ ÌË 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÓÂÚfi Ë ¿ÏÏ· ˘ÁÚ¿. ∆ËÚÂ›ÙÂ 
ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·È ÙÔÓ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·ÚÈÒÓ 
Î·ı·Ú¿. ∫¿ÌÔÛ· Ì¤Û· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Î·È 
‰È·Ï‡ÙÂ˜ (‚ÂÓ˙›ÓË, ·Ú·ÈˆÙÈÎ¿) ı· ÌÔÚÔ‡Û·Ó 
Ó· ˙ËÌÈÒÛÔ˘Ó Ë Ó· ‰È·Ï‡ÛÔ˘Ó Ù· ÙÂ¯ÓËÙ¿ 

ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·. ∆· ÚÔ˚fiÓÙ· ·˘Ù¿ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó Ë 
‚ÂÓ˙fiÏÈÔ Ë ÙÚÈ¯ÏˆÚ·Èı˘Ï¤ÓÈÔ, ¯ÏˆÚÈÔ‡¯Ô Ë 
·ÌÌˆÓ›·. 

Αντικατάσταση της ασφάλειας
Η ασφάλεια του φορτιστή αυτοκινήτου μπορεί 
να υποστεί ζημιά π.χ. από βλάβη της συσκευής, 
υπερφόρτωση κλπ.

•	� Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος (9) πριν 
αντικαταστήσετε την ασφάλεια.

•	� Αφαιρέστε το κάλυμμα της ασφάλειας (4) 
πιέζοντας ελαφρά στο πλάι.

•	� Ξεβιδώστε την ασφάλεια (4) με κατάλληλο 
γερμανικό κλειδί και ασφαλίστε τη νέα 
ασφάλεια.

•	� Κατόπιν βιδώστε τη σταθερά και 
επανατοποθετήστε το κάλυμμα (4).

Σημείωση: Αν χρειάζεστε νέα ασφάλεια, 
απευθυνθείτε στο τμήμα σέρβις της εταιρείας 
μας (ανατρέξτε στο κεφάλαιο σχετικά με 
πληροφορίες εγγύησης και σέρβις)
∂Ï·ÙÙˆÌ¤ÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
ñ	� ∂Ï·ÙÙˆÌ¤ÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜, ÔÈ ÔÔ›Â˜ ‰ÂÓ 

ÎÚ·ÙÔ‡Ó ÙËÓ ÊfiÚÙÈÛ‹ ÙÔ˘˜.
	� ™˘¯Ó¿ Â›Ó·È Ì·Ù·Ú›Â˜, ÔÈ ÔÔ›Â˜ Â›Ó·È ÛÂ 

ÔÏ‡ ¿Û¯ËÌË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·È ‰Â ÌÔÚÔ‡Ó 
Ó· ÊÔÚÙÈÛÙÔ‡Ó. ÂÂÈ‰‹ ‰Â ÌÔÚÔ‡Ó Ó· 
ÎÚ·Ù‹ÛÔ˘Ó ÙËÓ ÊfiÚÙÈÛ‹ ÙÔ˘˜ Ú¤ÂÈ Ó· 
·ÏÏ·¯ÙÔ‡Ó.	

ñ	 µÚ·¯˘Î˘ÎÏˆÌ¤ÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
	� ∂¿Ó ÌÂÙ¿ ·fi Î¿ÌÔÛÂ˜ ÒÚÂ˜ Ô ÊÔÚÙÈÛÙ‹˜ 

Ì·Ù·ÚÈÒÓ Û˘Ó¤¯ÂÈ· ‰ÂÓ ‰Â›¯ÓÂÈ, fiÙÈ Ë 
Ì·Ù·Ú›· ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È, Û˘Ó‹ıˆ˜ ÛËÌ·›ÓÂÈ, fiÙÈ, 
fiÙÈ ¤Ó· ÂÍ¿ÚÙËÌ· Â›Ó·È ‚Ú·¯˘Î˘ÎÏˆÌ¤ÓÔ. ∏ 
Ì·Ù·Ú›· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÏÏ·¯ÙÂ›.

∫·Î‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
∂¿Ó Ô ÊÔÚÙÈÛÙ‹˜ Û·˜ ‰Â ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ¤ÙÛÈ, 
fiˆ˜ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È, ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È ·fi 
·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜ ÏfiÁÔ˘˜:
ñ	� √ ·ÎÚÔ‰¤ÎÙË˜ ÂÓÒıËÎÂ ¿Û¯ËÌ·. ∂Ï¤ÁÍÙÂ Â¿Ó 

Ô ÛˆÛÙfi˜ ·ÎÚÔ‰¤ÎÙË˜ ÚÔÛÙ¤ıËÎÂ ÚÔ˜ ÙÔ 
ÛˆÛÙfi Ù¤ÚÌ·.

ñ	� √ ·ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ Â›Ó·È 
·ÔÛ˘Ó‰ÂÌ¤ÓÔ˜.

∑ˆÙÈÎfiÙËÙ· ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜.
∏ ˙ˆÙÈÎfiÙËÙ· ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ Û·˜ ı· Â›Ó·È ÔÏ‡ 
ÔÈÔ Ì·ÎÚ‡ÙÂÚË, Â¿Ó ı· ‰ÈÂ˘ı‡ÓÂÛÙ·È Û‡ÌÊˆÓ· 
ÌÂ ÙÈ˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ Û˘ÛÙ¿ÛÂÈ˜:
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ñ	� ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙÔ˘ ˘ÁÚÔ‡ ÙË˜ 
Ì·Ù·Ú›·˜ Î¿ıÂ Ì‹Ó· Î·È ÂÊfiÛÔÓ ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, 
ÁÂÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÌÂ ·ÔÛÙ·ÁÌ¤ÓÔ ÓÂÚfi. 

ñ	� ∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ Ù· Ù¤ÚÌ·Ù· ÙË˜ 
Ì·Ù·Ú›·˜ Û·˜, Ó· ÂÚÈÔÚ›ÛÂÙÂ Ù· È˙‹Ì·Ù·. 
∞ÏÂ›„ÙÂ Ù· Ù¤ÚÌ·Ù· ÌÂ ‚·˙ÂÏ›ÓË. 

ñ	� ∂ÊfiÛÔÓ ‰ÂÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ fi¯ËÌ· Û˘¯Ó¿, 
Ë Ì·Ù·Ú›· ·‰ÂÈ¿˙ÂÈ. °Èã ·˘Ùfi ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ó· 
ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È Ù·ÎÙÈÎ¿ ÛÙË Ì¤ÁÈÛÙË ¯ˆÚËÙÈÎfiÙËÙ¿ 
ÙË˜. ªÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·˘ÙfiÓ ı· ÂÚÈÔÚ›ÛÂÙÂ ÙËÓ 
Î·Î‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜. 

∂¿Ó Ù· ÂÏ¤ÁÍ·ÙÂ fiÏ· Î·È Ô ÊÔÚÙÈÛÙ‹˜ 
Ì·Ù·ÚÈÒÓ ·Úã fiÏ· ·˘Ù¿ ‰ÂÓ ÊÔÚÙ›˙ÂÈ ¤ÙÛÈ, 
fiˆ˜ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È, Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÓ ¿ÙÂ ÛÙË 
‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË ÙÔ˘ Û¤Ú‚È˜, ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÔ ÛÙËÓ Î¿ÚÙ· 
ÂÁÁ‡ËÛË˜.

¶ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

°È· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ ÙˆÓ ˙ËÌÈÒÓ Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿, 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·Ú·‰›‰ÂÙ·È ÛÂ ÁÂÚ‹ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·, 
Ë ÔÔ›· ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ·Ó·Î˘ÎÏÒÛÈÌ· ˘ÏÈÎ¿. 
™·˜ ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÊÚÔÓÙ›ÛÂÙÂ ÁÈ· ÙËÓ 
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜.

�√È ÂÏ·ÙÙˆÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ÔÈ 
ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜, ÔÚÈ˙fiÌÂÓÂ˜ 
ÁÈ· ÂÍ¿ÏÂÈ„Ë, Ú¤ÂÈ Ó· ·Ú·‰›‰ÔÓÙ·È 
ÛÂ Û¯ÂÙÈÎÔ‡˜ ÙfiÔ˘˜ ÁÈ· ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË. 

Μόνο για χώρες της ΕΕ
Μην απορρίπτετε ηλεκτρικά εργαλεία στα οικιακά 
απόβλητα. Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 
2012/19/EU για Απορριπτόμενο Ηλεκτρικό και 
Ηλεκτρονικό Εξοπλισμό και την εφαρμογή της 
στο εθνικό δίκαιο, τα ηλεκτρικά εργαλεία που 
έχουν παύσει να είναι χρησιμοποιήσιμα πρέπει να 
συλλέγονται ξεχωριστά και να απορρίπτονται με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.

∂ÁÁ‡ËÛË

∆Ô˘˜ fiÚÔ˘˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ı· ÙÔ˘˜ ‚ÚÂ›ÙÂ ÛÙËÓ 
Î¿ÚÙ· Ô˘ ÂÛˆÎÏÂ›ÂÙ·È.
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Spare parts list

BCM1020

Art. No. Description Position no.

102990 Fuse 2

102991 Fan 15

102992 Clamp - Negative pole 20

102993 Clamp - positive pole 22

102994 Fuse cover ...
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EN60335-1, EN60335-2-29, EN62233, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, 
EN61000-3-3, EN61000-3-11

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EC

Zwolle, 01-03-2019					    �H.G.F Rosberg 
CEO FERM 

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands

(EN)	� We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with 
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment is in conformity and accordance with the following standards and 
regulations:

(DE) 	� Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 über die 
Einschränkung der Anwendung von bestimmten gefährlichen Stoffen in elektrischen 
und elektronischen Geräten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften 
entspricht:

(NL) 	� Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan 
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende 
standaarden en reguleringen:

(FR) 	� Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux 
standards et directives suivants: est conforme à la Directive 2011/65/EU du 
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de 
certaines substances dangereuses dans l’équipement électrique et électronique.

(ES) 	�� Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con 
las siguientes normas y estándares de funcionamiento: se encuentra conforme con 
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011 
sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos 
eléctricos y electrónicos.

(PT)	� Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto está em 
conformidade e cumpre as normas e regulamentações que se seguem: está em 
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o 
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita à restrição de utilização de 
determinadas substâncias perigosas existentes em equipamento eléctrico e 
electrónico.

(IT) 	� Dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che questo prodotto è conforme alle 
normative e ai regolamenti seguenti: è conforme alla Direttiva 2011/65/UE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla limitazione dell’uso di 
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(SV)	� Vi garanterar på eget ansvar att denna produkt uppfyller och följer följande 
standarder och bestämmelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU från Europeiska 
parlamentet och EG-rådet från den 8 juni 2011 om begränsningen av användning av 
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

(FI) 	� Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, että tämä tuote täyttää seuraavat 
standardit ja säädökset: täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 
2011 päivätyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden 
käytön rajoitusta sähkö- ja elektronisissa laitteissa.

(NO)	� Vi erklærer under vårt eget ansvar at dette produktet er i samsvar med følgende 
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-rådet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse 
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA)	� Vi erklærer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med følgende 
standarder og bestemmelser: er i overensstemmelse med direktiv 2011/65/EU fra 
Europa-Parlamentet og Rådet af 8. juni 2011 om begrænsning af anvendelsen af 
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU)	� Felelősségünk teljes tudatában kijelentjük, hogy ez a termék teljes mértékben 
megfelel az alábbi szabványoknak és előírásoknak: je v souladu se směrnicí 
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. června 2011, která se týká 
omezení použití určitých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních.

(CZ) 	�Na naši vlastní zodpovědnost prohlašujeme, že je tento výrobek v souladu s 
následujícími standardy a normami: Je v súlade s normou 2011/65/EÚ Európskeho 
parlamentu a Rady z 8. júna 2011 týkajúcej sa obmedzenia používania určitých 
nebezpečných látok v elektrickom a elektronickom vybavení.

(SK) 	� Vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že tento výrobok je v zhode a súlade 
s nasledujúcimi normami a predpismi: Je v súlade s normou 2011/65/EÚ Európske-
ho parlamentu a Rady z 8. júna 2011 týkajúcej sa obmedzenia používania určitých 
nebezpečných látok v elektrickom a elektronickom vybavení.

(SL)	� S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU  Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 o omejevanju uporabe določenih nevarnih snovi v 
električni in elektronski opremi.

(PL)	   �Deklarujemy na własną odpowiedzialność, że ten produkt spełnia wymogi zawarte w 
następujących normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywą 2011/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) 	� Prisiimdami visą atsakomybę deklaruojame, kad šis gaminys atitinka žemiau 
paminėtus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/EB dėl tam tikrų pavojingų medžiagų 
naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

(LV) 	� Ir atbilstoša Eiropas Parlamenta un Padomes  2011. gada 8. jūnija Direktīvai 
2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un 
elektroniskās iekārtās.

(ET)	� Apgalvojam ar visu atbildību, ka šis produkts ir saskaņā un atbilst sekojošiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilstoša Eiropas Parlamenta un Padomes  2011. gada 8. 
jūnija Direktīvai 2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu 
elektriskās un elektroniskās iekārtās.

(RO) 	� Declarăm prin aceasta cu răspunderea deplină că produsul acesta este în 
conformitate cu următoarele standarde sau directive: este în conformitate cu 
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European şi a Consiliului din 8 iunie 2011 cu 
privire la interzicerea utilizării anumitor substanţe periculoase la echipamentele 
electrice şi electronice.

(HR)	� Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoĻśu da je strojem ukladan sa slijedeśim 
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: usklađeno s 
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vijeća izdanom 8. lipnja 2011. o 
ograničenju korištenja određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi.

(SRL)�Pod punom odgovornošću izjavljujemo da je usaglašen sa sledećim standardima ili 
normama: usaglašen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe određenih opasnih materija u električnoj i 
elektronskoj opremi.

(RU)	 �Под свою ответственность заявляем, что данное изделие соответствует 
следующим стандартам и нормам: соответствует требованиям Директивы 
2011/65/EU Европейского парламента и совета от 8 июня 2011 г. по 
ограничению использования определенных опасных веществ в электрическом 
и электронном оборудовании

(UK)	 �На свою власну відповідальність заявляємо, що дане обладнання відповідає 
наступним стандартам і нормативам: задовольняє вимоги Директиви 2011/65/
ЄС Європейського Парламенту та Ради від 8 червня 2011 року на обмеження 
використання деяких небезпечних речовин в електричному та електронному 
обладнанні.

(EL) 	 �Δηλώνουμε υπεύθυνα ότι το προϊόν αυτό συμφωνεί και τηρεί τους παρακάτω 
κανονισμούς και πρότυπα: συμμορφώνεται με την Οδηγία 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 2011 για τον περιορισμό της χρήσης 
ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό.

(AR)	 :ةيلاتلا تاهيجوتلاو ريياعملا عم قفاوتي جتنملا اذه نأ اندحو انتيلوئسم ىلع نلعن
(TR)	� Tek sorumlusu biz olarak bu ürünün aşağıdaki standart ve yönergelere uygun olduğunu 

beyan ederiz.
(МК)	� Изјавуваме со наша целосна одговорност дека производот е во согласност со 

Смерницата 2011/65/EU на Европскиот парламент и е во согласност според Советот 
од 9 јуни за ограничување на користење на одредени опасни супстанции во 
електричната и електронската опрема и дека е според следните стандарди и 
регулативи:

DECLARATION OF CONFORMITY
BCM1020 - POWER BATTERY CHARGER / JUMP STARTER
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